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Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

Bauvorhaben: 23.02.S.12.50 - Ausbau des
Straßenabschnittes der SS 12 von Km
466,649 bis Km 466,989 -
Gemeinde Klausen
Einleitung des Verfahrens zur Vergabe
folgender Leistungen: Bauleitung, Aufmaß
und Abrechnung
CUP: B97H08001040003
U10052.0750/2016/14/2
Vormerkung der Zweckbindung der
Ausgabe gemäß Art. 56, Absatz 4, des GvD
vom 23.06.2011, Nr. 118.

Opera: 23.02.S.12.50 - Sistemazione del
tratto stradale della strada statale 12 dal km
466,649 al km 466,989 - Comune di
Chiusa.
Avvio procedura per l’affidamento delle
seguenti prestazioni: Direzione lavori,
misura e contabilità
CUP: B97H08001040003
U10052.0750/2016/14/2
Prenotazione dell’impegno di spesa ai
sensi dell’art. 56, comma 4, del D.Lgs.
23.06.2011, n. 118.

10.2 Amt für Strassenbau Mitte-Süd -  Ufficio tecnico strade centro-sud

5827/2016

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors



DER GESCHÄFTSFÜHRENDE 
ABTEILUNGSDIREKTOR 

 

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
REGGENTE 

SCHICKT VORAUS, dass mit Beschluss Nr. 
1271 vom 27.08.2012 die technischen 
Eigenschaften genehmigt und die Planung des 
Bauvorhabens veranlasst worden sind; 
 

PREMESSO che con deliberazione n. 1271 
del 27.08.2012 sono state approvate le 
caratteristiche tecniche ed è stato dato corso 
alla progettazione dell’opera; 
 

NACH EINSICHTNAHME in den Bericht des 

Verfahrensverantwortlichen vom 16.03.2016, 
aus dem die Notwendigkeit hervorgeht, das 
Vergabeverfahren der Leistungen des im 
Betreff genannten Bauvorhabens einzuleiten; 
 

VISTA la relazione del responsabile del 

procedimento del 16.03.2016, dalla quale 
risulta la necessità dell’avvio della procedura 
per l’affidamento delle prestazioni indicati in 
oggetto; 
 

BERÜCKSICHTIGT, dass die Verwaltung sich 

vorbehält, den Wettbewerbssieger als 
zusätzliche Option zu einem späteren 
Zeitpunkt eventuell auch mit der täglichen 
Bauassistenz  zu beauftragen, ohne dass 
dafür bereits mit dieser Maßnahme eine 
Mittelvorbindung erfolgt, da eine eventuelle 

Beauftragung in jedem Fall Gegenstand eines 
eigenen Verfahrens ist; 
  

TENUTO CONTO che l’amministrazione si 

riserva di affidare all’aggiudicatario come 
ulteriore opzione successivamente anche 
l̀ assistenza giornaliera, senza che già con il 
presente provvedimento si provveda ad una 
prenotazione dell’impegno di spesa, essendo 
un tale eventuale affidamento comunque 

oggetto di una procedura separata; 
 

STELLT FEST, dass für die Vergabe der 
Leistungen  das vom Art. 55 des GVD vom 
12.04.2006, Nr. 163 vorgesehene offene 

Verfahren unter dem Schwellenwert zur 
Anwendung kommt; 

 
BERÜCKSICHTIGT, dass aufgrund der in der 
Anlage 1 des D.L.H. 25.06.1996, Nr. 21 
angeführten Aufgaben der Landesämter das 
Ausschreibungsverfahren vom Amt für 

Verwaltungsangelegenheiten 11.5 
durchgeführt wird; 
 

DATO ATTO che per l’affidamento delle 
prestazioni sarà svolta la procedura aperta 
sotto la soglia prevista dall’art. 55 del D.Lgs 

del 12.04.2006, n. 163;  
 
 
TENUTO CONTO, che in base alle 
competenze degli uffici provinciali indicati nell’ 
allegato 1 del decreto del Presidente della 

giunta provinciale 25 giugno 1996, n. 21, la 
gara sarà svolta dall’Ufficio Affari 
amministrativi 11.5; 

NACH EINSICHTNAHME in die im Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen vom 16.03.2016 
angegebene Begründung  für die Vergabe der 

im Gegenstand angeführten Leistung an 
externe Freiberufler; 
 

VISTA la motivazione per il ricorso a 
professionisti esterni per l’espletamento della 
prestazione indicata in oggetto,  indicata nella 

relazione del responsabile del procedimento 
del 16.03.2016; 
 

FESTGESTELLT, dass die Auswahl des 
Angebotes aufgrund des Kriteriums des 
wirtschaftlich günstigsten Angebotes erfolgt; 

 
STELLT FEST, dass die wesentlichen 
Vertragsbedingungen, lt. Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen vom 16.03.2016, 
welche in den mit Beschluss der L.R. vom 
11.11.2014, Nr. 1308 genehmigten 
Vertragsbedingungen für freiberufliche 

Leistungen, sowie in den 
Teilnahmebedingungen, die im Amt für 
Verwaltungsangelegenheiten 11.5 
ausgearbeitet werden, enthalten sind und 
dass der Vertrag pauschal abgeschlossen 
wird; 

  

DATO ATTO che la selezione dell’offerta 
avverrà in base al criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa; 

 
DATO ATTO che le clausole ritenute 
essenziali per il contratto sono contenute nel 
capitolato prestazionale per il conferimento di 
incarichi professionali, approvato con 
deliberazione n. 1308 del 11.11.2014, e nel 
capitolato condizioni predisposto dall’Ufficio 

Affari amministrativi, come risulta dalla 
relazione del responsabile del procedimento 
del 16.03.2016 e che il contratto sarà stipulato 
a corpo; 



BERÜCKSICHTIGT, dass die Ausführung der 
Leistungen für Bauleitung, Aufmaß und 
Abrechnung voraussichtlich innerhalb 

01.10.2016 bis 01.01.2018, vorgesehen sind 
und dass daher laut Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen der Gesamtbetrag 
von 71.968,91 € (entspricht den vorgesehenen 
Beträgen für Bauleitung, Aufmaß und 
Abrechnung von insgesamt 56.722.03 € + 4% 

Fürsorgebeitrag + 22%  MwSt) vorzumerken 
ist;  
 
ERACHTET es daher als notwendig, die 
Zweckbindung des oben genannten Betrages 
von 71.968,91 € vorzumerken, welcher 

aufgrund des Vorschlages des 
Verfahrensverantwortlichen auf die Jahre 
2017 und 2018 aufgeteilt wird;  
 
NACH EINSICHT in den Art. 90 des GVD vom 
12.04.2006, n. 163; 

 

TENUTO CONTO che l’esecuzione delle 
prestazioni di direzione lavori generale, misura 
e contabilità è prevista nel periodo 01.10.2016 

fino 01.01.2018 e che pertanto secondo la 
relazione del responsabile del procedimento la 
spesa complessiva da prenotare ammonta a € 
71.968,91 (corrisponde agli importi previsti per 
le prestazioni di direzione lavori generale, 
misura e contabilità di complessive € 

56.722,03 + 4% di contributo integrativo + 
22% IVA);  
 
RITENUTO pertanto necessario di prenotare 
l’impegno di spesa del sopra citato importo di 
€ 71.968,91, suddiviso come proposto dal 

responsabile del procedimento sugli anni 2017 
e 2018; 
 
 
VISTO l’art. 90 del D.lgs. del 12.04.2006, n. 
163; 

 
NACH EINSICHT in den Art. 130 des GVD 
vom 12.04.2006, Nr. 163; 
 
NACH EINSICHT  in den Art. 8, Absatz 5 des 
L. G. 17.12.2016, Nr. 16; 

 

VISTO l’art. 130 del D.lgs. 12.04.2006, n. 163; 
 
VISTO l’art. 8, comma 5 della l.p. 17.12.2016, 
n. 16; 
 

NIMNT EINSICHT in den Art. 6 des L.G. 
22.10.1993, Nr. 17; 
 

VISTO l’art. 6 della l.p. 22.10.1993, n. 17; 
 

NIMMT EINSICHT in den Art. 56, Absatz 4, 
des GvD vom 23.06.2011, Nr. 118; 

 

VISTO l’art. 56, comma 4, del D.Lgs. 
23.06.2011, n. 118; 

und 
 v e r f ü g t : 

 

 
d e c r e t a : 

 

1. die Einleitung des Verwaltungsverfahrens 
für die Vergabe der im Betreff genannten 
Leistungen, wie in den Prämissen 

angeführt , zu ermächtigen; 
 
2. die Zweckbindung des Betrages von 

insgesamt € 71.968,91 wie folgt 
vorzumerken: 

 € 64.772,02 auf Kapitel U10052.0750 

des Verwaltungshaushaltes des 
Jahres 2017; 

 € 7.196,89 auf Kapitel U10052.0750 
des Verwaltungshaus-haltes des 
Jahres 2018; 

 
3. die Zweckbindung der Ausgabe mit 

nachfolgender Maßnahme, bei 
Festlegung der vom Art. 56 des GVD 
118/2011 vorgesehenen Bestandteile der 
Zweckbindung, durchzuführen. 

 

1. di autorizzare l’avviamento del 
procedimento amministrativo finalizzato 
all’aggiudicazione delle prestazioni 

indicate in oggetto come specificato nelle 
premesse; 

2. di prenotare l’impegno della spesa 
complessiva di € 71.968,91 come segue: 

 € 64.772,02 sul capitolo U10052.0750 
del bilancio finanziario gestionale 

dell’anno 2017; 

 € 7.196,89 sul capitolo U10052.0750 
del bilancio finanziario gestionale 
dell’anno  2018; 

 

 
3. di dare atto che all’assunzione degli 

impegni di spesa si procederà con 
successivo provvedimento con 
l’individuazione degli elementi costitutivi 
l’impegno di spesa di cui all’art. 56 del 

D.Lgs. 118/2011. 
         

PSP: 102302.S0120S.50.000.T 
 

WBS: 102302.S0120S.50.000.T  
 



DER GESCHÄFTSFÜHRENDE 
ABTEILUNGSDIREKTOR 

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
REGGENTE 

 

- Dr. Ing. Gustavo Mischì - 
 

 
 
 
 


